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I


 

Årstidens første snefnug dansede let i luften, de fór af sted med uberegnelige vinde som om de hverken vidste om de ville op eller ned, og slørede hans syn samtidig med at han åndede tungt som et såret rovdyr.

Han hev efter vejret så den kolde luft gjorde ondt i lungerne, snerrede og spejdede rundt i gyden i vilde ryk, her og der, tilbage igen, hvor var han, hvor var tyven?

Der var mørkt, bortset fra knappenålssnefnuggene der bar en svag glans med sig fra en enlig gadelampe i den ene ende, længere inde faldt husenes mure, skurene og garagerne i ét med natten. Der stod et skilt med spejlvendte bogstaver, og dagens lugt af kål og linoleum hang stadig i luften. Han løb videre, søgende, med alle sanser åbne, vilde øjne og skærpet hørelse, og mistede modet et øjeblik, der var for mange steder han kunne være sluppet hen, for mange måder han kunne være forsvundet for ham på.

Han stod stille med tilbageholdt vejr. I baggrunden lød en svag susen af imperiehovedstadens fjortensporede motorveje. Han kiggede på sit ur. Den var lidt over tolv.

Så hørte han en svag lyd.

Han fór videre i retning af lyden, det lød som en fod der gled eller skrabede hen over noget cement som for at forcere noget. I det samme så han en skygge komme op fra en kælderskakt.

Han trampede af sted i sine støvler, med store skridt og i flyvende fart, kastede sig det sidste stykke, så han ramte den spinkle dreng og de begge ramte jorden med et klask.

Så tog han fat i ham i ubændigt raseri. Han ville give ham en lærestreg der virkelig betød noget. Drengen kæmpede for at komme fri, men han fik hurtigt taget et greb i hans hånd, vred den rundt og fik ham til at klynke af smerte og stå stille. Så tog han alvorligt fat i hånden, det knasede let i håndleddet, og i stedet for at hyle blev drengen slap, han gav ham et skub, så han faldt lige så lang han var hen ad fliserne.

Her blev han liggende i en mærkelig stilling. Hovedet hang helt unaturligt på halsen. Der kom ikke en lyd fra ham.

Han ville gå væk, ville få vejret, komme til sig selv og blive ædru, finde Nigel og glemme hele denne vanvittige historie, men i stedet stod han stille med den varme sved løbende ned ad kroppen, sved der blev kold og gjorde ham isnende i sin mistanke.

Det var holdt op med at sne. Et lyseblåt bånd i den sorte nattehimmel flængede hans syn, og det begyndte at dunke smertefuldt i baghovedet i det samme. Han gik tilbage til drengen der lå i samme stilling. Hvorfor klynkede han ikke? Hvorfor lå han så akavet uden at bevæge sig?

Tør i halsen og med en puls der bankede så hårdt at den overdøvede alle de andre lyde, satte han sig ned på hug. Drengens hals var knækket. Ansigtet var blåt, øjnene stirrede hvidt og blodskudt ned i asfalten, og tungen lå i den ene side af munden, halvt bidt over.

Drengen var død.

– Det er umuligt, tænkte han, – det kan ikke passe. Jeg gik ikke for langt. Jeg ved præcis hvor langt jeg kan gå, og jeg gik ikke over stregen.

Han skilte læberne med et langt, tørt smask og begyndte at lede efter hans puls. Han blev hed. Der var ingen. Han følte febrilsk med fingrene på halsen, lagde øret helt hen til munden af den livløse bylt og trykkede ham panisk ved hjertet og følte efter igen.

Der var ingen reaktion.

Så begyndte han at græde, lydløst og hjælpeløst, det hele skred inden i ham, han samlede den lette byrde op og bar ham i sine arme, videre, bare væk uden at vide hvorhen, vaklede fortvivlet hen ad gyden og kaldte på hjælp med en stemme der ikke tilhørte ham selv.

Hvor var de alle sammen henne? Hvor var han selv henne, i helvede?

For nogle få øjeblikke siden havde de stået i en klynge. Han og Nigel var blevet passet op af en bande som ville have deres penge og cowboybukser. Han og Nigel havde først givet dem penge, hundrede rubler, efter at have kastet et blik på hinanden der skulle betyde at det var bedst at slippe ud af dette her uden slagsmål, så blev den forreste af knægtene i banden frækkere, han ville have Nigels cowboybukser, men da Nigel sagde nej, trak drengen en kniv og stak ud efter ham, og Nigel trak sig forskrækket tilbage. Drengen gik et skridt frem og stak ud igen og ramte Nigel, og det var i det øjeblik at det var sortnet oven i hans hoved.

Han sparkede ud med sin store støvle med voldsom kraft og hurtighed og ramte drengen præcist, så han vrælede og tabte kniven. Nigel sank om, blødende og klynkende.

Drengen dansede tilbage, han fór efter ham, dette her skulle han kraftedeme få betalt, så han kunne mærke det i et godt stykke tid, men så spurtede drengen med en styrke, han ikke havde tiltroet den spinkle krop.

Han stønnede og undersøgte sit offer igen. Han var helt blå i hovedet, der var intet åndedræt.

Panikken sneg sig langsomt ind på ham. Han lagde drengen og ville flygte. Han følte sig pludselig helt ædru. Konsekvenserne af dette var helt overvældende. Han måtte se at slippe væk. Han ville stikke af. Det var jo slet ikke meningen. Det var jo bandens egen skyld. Han gemte hovedet i hænderne. Hvis dette her blev opdaget … at slå en sovjetborger ihjel … midt i hovedstaden … med de bare næver … for en udlænding med hans baggrund … han kunne lige så godt finde et tog og kaste sig ud foran med det samme, det ville være en langt blidere skæbne.

Kunne han leve med samvittigheden bagefter? Ville det syn, drengen med de vildt stirrende øjne som lå der på gaden, ikke forfølge ham resten af hans liv, og ville det liv så ikke være ødelagt, ligesom det skulle til at begynde?

Han gik videre nogle skridt, blændet af tårer.

Så så han noget. I et hjørne, på en trappesten ved siden af en række skraldespande og nogle høje ukrudtsplanter, stod en høj tynd skikkelse og betragtede ham. Den var indhyllet i noget mørkt stof som skulle udgøre en frakke, og stod som en kold og bleg statue inde i et hjørne, vendt mod ham. Han gik derhen. Det var en ung pige. Han mente at genkende hende. Hun havde været med banden.

Hun talte til ham på russisk, men han forstod det ikke, så kun hendes blege, fine ansigt med de smukke rolige blå øjne. Hun var helt lys, men havde mørke øjenbryn. Håret var samlet stramt under et mørkt tørklæde. Hendes blik var så underligt tillidsfuldt og rart, og han blev bare stående, stum og befippet.

Så spurgte han hende stammende og hakkende på russisk om hun kendte drengen, og hun nikkede langsomt med et helt neutralt ansigt. Han gik helt hen til hende, og hun blev bare stående og tog hans fremstrakte hånd. Han holdt hendes hånd og mærkede hvor varm den var, og hun lod ham gøre det.

Han ville til at forklare hvad han havde gjort, men kunne ikke finde ordene. Han rystede af kulde. Så gemte han hovedet med begge hænder.

– Hvor er de andre? mumlede han på russisk til hende. Hun blev bare stående og stirrede sørgmodigt på ham med det underligste blik, han nogensinde havde set, det virkede dragende mystisk, hun var som et umælende gudebillede der ville have ham ind til sig.

– Jeg er så ked af det, så ked af det, sagde han og gav hende hånden.

Hendes øjne blev større, de var ovale og tindrende blå, så meget kunne han ane i det sparsomme lys, hendes ansigt skarpt med fine træk og en sart lys tone, så det så ud som om det kunne gå i stykker hvis man talte for højt.

Han skulle til at sige noget mere, så tyssede hun på ham og bad ham blive stående. Han så hende gå hen til liget, hun bevægede sig som en sfinks, de små lette fnug hvirvlede efter hendes stramme klæder, og fødderne tog usynlige og lydløse skridt hen over jorden.

Henne ved drengen bøjede hun sig ned og undersøgte ham. Så rejste hun sig og kom tilbage til ham.

Han stod og håbede på at hun ville sige noget godt, han ønskede at denne forfærdelige drøm ville standse i dette sekund, og han fattede håb et sekund da hans øjne mødte hendes igen, det var som om der var et glimt af noget andet dybt i hendes blik, som om hun drillede eller ønskede at gøre ham ondt, men så blev hun bare helgenagtig og ligbleg igen, så på ham med sin uudgrundelige dybde og sagde:

– Han er død. Følg med mig.

Stemmen var dyb af en piges at være. Han fulgte forundret efter, tryllebundet og bange så han rystede. Han vendte sig ikke om en eneste gang. Han så hendes spinkle ryg foran sig og fulgte bare efter, anede ikke hvad han ellers skulle gøre. Han prøvede at huske hendes ansigt og glædede sig allerede til han skulle se det igen. Hun var ikke russer. Så nærmere finsk eller estisk ud med sine høje kindben og lyse hår og teint.

Sneen hvirvlede tæt nu. Det var midt i oktober og varslede en lang ond vinter. De gik hurtigt hen ad fortovet på en lang øde boulevard som hun havde ledt dem ud på. Store bløde fnug dæmpede deres skridt. En sjælden gang kom en bil drønende med to hvide tindrende lyskegler foran sig. Han fulgte viljeløst med og prøvede at få endnu et glimt af sin ledsagerske, men hun havde trukket tørklædet op omkring ansigtet i snebygen. Han kunne fornemme, hun havde langt lyst hår under tørklædet. Nogle tynde tjavser fór omkring hendes næse og øjne i vinden. Hun gik målrettet og drejede om hjørner uden at tøve en eneste gang.

Hvem var hun? Hvorfor trak hun af med ham? Han tænkte at det var uklogt at gå her. I det samme drejede hun skarpt af, og det var som om de begge to blev opslugt af et sort dyb, idet de drejede ind i et stræde der var så smalt at man følte, man kunne røre husene på hver side med udstrakte arme.

Han stirrede hende i nakken. Som om hun kunne mærke det, vendte hun sig i det samme, og han så igen ind i hendes øjne der kom til syne under et sjal der var blevet tykt af hvidt pudder.

Smilede hun?

 

De traskede af sted i natten.

Igen som kunne hun læse hans tanker, svarede hun ham før han havde spurgt:

– Hvis du ikke kommer med mig nu, går du en frygtelig skæbne i møde, sagde hun, temmelig skrapt, så han endnu en gang blev overrasket. – Du har ikke noget valg, forstår du hvad jeg siger? Taler du russisk?

Han nikkede tavs, men blev stående.

– Jeg kan ikke, græd han.

– Hold kæft med det flæberi, hvislede hun. – Okay, hvis du gerne vil flås levende af militsen i denne her by, så bliver du stående her eller går hen på en politistation. Hvis du derimod gerne vil have en chance for at overleve – mod en passende betaling – så følger du med her!

Han sagde ikke noget, hun trak hårdt i ham, og han fulgte med. Nogle korte øjeblikke strejfede han i sine tanker Nigel, hvor var Nigel? Hvad med drengen? Skulle han bare ligge der? Men så overvældede hans egen fortvivlede situation ham igen.

 

Han følte de gik en time. De vandrede sammen i byen i natten, mest gennem sorte baggårde og forladte tomter og sidegader, og når de kom ud på en bredere vej, kiggede hun sig vagtsomt om til alle sider, mens tøsneen væltede ned. Han prøvede at se lidt, men anede ikke hvor de gik hen. Til sidst endte de i en ældre beboelsesejendom, en af mange tusinde der lå side om side i denne by og lignende hinanden til forveksling.

Hun fandt en bagtrappe, og de gik hele vejen op til den øverste etage. Her blev de lukket ind af en midaldrende kvinde, der kom ud i jeans, en nedringet gul bluse, guldkæde om halsen og en cigaret i hånden, og spurgte om de var klar over hvad klokken var. Pigen talte lavmælt med hende, kvinden vrissede et eller andet tilbage, men lod dem komme ind og lukkede døren efter dem og gik derefter ind til sig selv igen. Kvinden kom tilbage et øjeblik efter med cigaretten i mundvigen og en nøgle i hånden. Hun låste en dør op til et lille rum med nogle hylder med dåser og nogle papirspakker og mælkeflasker. Her var der en stige og en lem i loftet. Kvinden sagde noget, som han ikke forstod, og gik. Pigen kravlede op ad stigen. Hun bad ham følge efter. Han gjorde som hun sagde. De kom op på et åbent loft hvor der var indrettet en slags primitiv lejlighed bag et tykt forhæng og op ad en trævæg, under et lille vindue op mod stjernerne. De gik ind gennem forhænget og stod i det minimale rum. Hun trak to store og helt nye stearinlys frem fra frakken og tændte det ene af dem, omhyggeligt og langsomt med en tændstik. Hun betragtede flammen lige til den var ved at brænde hendes fingre. Han så hendes ansigt i flakkende glimt. Så bredte lyset sig. Der var en krøluldsmadras og nogle tæpper, der lugtede af fugt, et par skjoldede puder uden betræk og en stak udenlandske modemagasiner og nogle ældgamle tegneserier i og oven på en trækasse. Gulvet var af rå planker. Trefire kvadratmeter af taget var isoleret med gamle udgaver af Pravda og Isvestija der var bundet op under tagstenene med noget snor, spændt ud mellem to strøer ved tagspærene. På den ene rette væg, der var, hang nogle akvareller og små kultegninger. Billederne forestillede alle menneskelige ansigter med bizarre udtryk, men også morsomme, og temmeligt godt lavet. Der hang også et gammelrussisk ikon, en blødende helgen med foldede hænder.

Her kunne han være, sagde hun. Indtil han fik det bedre. Hun smed sig på en madras med alt tøjet på og faldt i søvn med det samme, så vidt han kunne bedømme.

Han sad lidt og røg en cigaret mens han kiggede ud i mørket og lyttede til den svage susen fra storbyen bagved.

Næste morgen vågnede han og var alene i loftsrummet. Han lå længe og lyttede og prøvede at forstå hvad der var sket, og hvor han var, forsøgte at rekonstruere ruten i aftes, mærkede sine tømmermænd og gennemgik begivenheden inden han mødte pigen, og fik koldsved.

Der lød stemmer nedenunder, og han trængte voldsomt til at besøge et toilet.

Han balancerede ned ad stigen, som han huskede svagt fra i nat, og nede i lejligheden gik nogle typer rundt som ikke kiggede på ham, blot pegede på døren.

Da han kom ud fra toilettet, stod der en fyr med en smøg i kæften og rakte ham en bred hankeløs kop med dampende varm te uden et ord.

Senere kom pigen fra i aftes. Hun så heller ikke på ham, men han kunne høre, de snakkede om ham. Det kom til skarpe ordvekslinger mellem dem, og pigen svarede ikke meget igen, hendes forsvar syntes at bestå i at gentage modstanderens argument og give ham ret med en satirisk distance. Han gættede sig frem til at de øvrige beboere forlangte at få at vide hvad han var for en fyr og hvor længe han skulle gemmes her.

– Jeg er eftersøgt af politiet. Jeg vil gerne melde mig på en politistation, sagde han på sit bedste russisk. Tre mand vendte sig om og stirrede på ham og forsøgte ligesom at forstå det, de hørte. Først troede han ikke, han havde udtalt det rigtigt, men så sagde den ene: @„Ni-i-jet, ni-i-jet!@“ slog arrigt ud med hånden i retning af ham, og de begyndte at diskutere igen.

Pigen tog sig en lille smule af ham i de næste par dage, som han tilbragte i en form for koma. Han smeltede i hendes hænder. Hun var god. Han fik lyst til at betro sig til hende.

– Hvorfor gør du det her? spurgte han, mens hun bøjede hovedet lidt genert og mumlede et eller andet han ikke forstod. Han ville gerne vide hvad hun hed og hvor hun kom fra, men dette ville hun ikke sige. Kun fortalte hun at hun var estisk og hed Lii. Så vidt han forstod, opererede hun lidt på sidelinjen i sammenhæng med de mere hårdkogte elementer af lejlighedens faste og midlertidige beboere. Hun rangerede tilsyneladende ikke så højt i gangsterhierarkiet, til gengæld besad hun et element af noget andet, en sjælden evne; det var hende der havde lavet tegningerne på hans loftsværelse, hun gik yderst fantasifuldt klædt, somme tider med en stor hat eller et spraglet sjal, og hun kunne også finde på at male sig i ansigtet og radikalt skifte udseende med få midler.

En enkelt gang så han hende komme hjem i en kort lædernederdel. Han kunne næsten ikke kende hende igen, hejret ud som en luksusluder som hun var, men flot også, det måtte han indrømme.

Et par gange tog hun ham med ud @„i civil@“, de gik tur i byen, en gang tog hun ham under armen, han skottede til hende og følte sig et øjeblik helt varm, da han så en skygge af et smil fare genert over hendes ansigt.

– Jeg bliver nødt til at komme hjem. Jeg må have klaret det her, sagde han. Herefter forklarede han hende hvorfor og under hvilke omstændigheder han var i byen.

Hun tog imod oplysningerne uden den mindste reaktion, så nikkede hun alvorligt og sagde:

– Vi har diskuteret det. Vi vil gerne hjælpe dig. Kan du skaffe nogle penge?

Hun kiggede på ham med sine store lyseblå øjne. Det var som om hun havde problemer med at se ham i øjnene, det varede sjældent længe, men for ham talte hvert sekund for en time.

Han sagde at han ikke havde ret mange og gav hende næsten alle de dollars, han havde i en indsyet lomme i bukserne. Hun tog dem uden at sige et ord.

– De snitter dig i småstykker, sagde hun. – Vi må se at finde ud af noget.

Han fulgte mekanisk efter hende og fór sammen, når der kom en politibil rundt om et hjørne, men så tog hun ham bare under armen igen, og så lignede de ethvert andet af millionbyens forhutlede unge par.

Meget få af hans spørgsmål blev besvaret, der var bare ting man ikke spurgte om i dette selskab, men det lykkedes ham alligevel nogenlunde at finde ud hvad banden gik og lavede: Forskellige varer der pludselig stod eller lå i bunker i lejligheden, talte deres eget sprog, fra et af værelserne hørtes elskovslyde, og fremmede herrer bankede på med mellemrum; en enkelt gang så han et bundt D-marksedler ligge og flyde og sådan lidt videre i den dur.

Det gik også op for ham at ikke særlig mange var kede af at det var gået med den unge mand, som det var. Dels var den skæbne han fik, jo en erhvervsrisiko, og et enkelt dødsfald tog de færreste ret tungt, og dels så det vist nok ud til i dette særlige tilfælde at dreje sig om et ualmindelig dumt svin. Så vidt han kunne forstå, var noget af snakken gået om selve hændelsen, og de – og ikke mindst pigen – ringeagtede en mand der ville stikke med kniv for at få et par cowboybukser.

Dét var under lavmålet. Han havde været en spjanka – en simpel og rå ungdomsforbryder, hørte han en af dem fnyse, ikke en gang særlig dygtig.

Banden her var åbenbart mere ambitiøs. Den arbejdede mere i retning af durkdrevent fup, dygtigt udførte svindelnumre der næsten i bogstavelig forstand trak bukserne af turisterne og franarrede dem deres penge. Det foregik på bordeller og restauranter og på gadeplan, hvor de også solgte sortbørsbilletter til teatre og biografer og den slags. De optrådte gerne i forskellige forklædninger og benyttede sig af mærkelige gangarter, forskellige dialekter eller bare underlige måder at tale på, og i nogle tilfælde var der ligefrem skrevet en lille drejebog. Han fornemmede at pigen spillede en central rolle i alt dette.

En kort tid var han en del af dem, deltog en smule i dagligdagen, lidt opvask og madlavning, og nåede at opleve et rigtigt festmåltid med en skøn borsjtj, polsk pølse, flødestuvede kartofler, sur-sød kålsalat, bulgarske cigaretter og portvin.

Efter middagen lavede pigen og en af fyrene en forrygende sketch, de efterlignede en vestlig turist til perfektion og med parodiens fine lille overdrivelse, dernæst kom den evige russer, bonden Ivan Ivanovitj, slæbende ind på scenen og snørede turisten, snu, men uvidende som en okse, og der blev brølet højt af latter.

Sådan kunne virkeligheden fortrænges for en stund, men efter at have siddet med store øjne og oplevet det hele kom han til sig selv. Det faktiske hændelsesforløb fra forleden så han ikke klart. Detaljerne i selve begivenheden fortabte sig i nogle underlige tåger, erindringen var allerede på vej ud i hans sjæls mørke. Men han vidste, han havde gjort noget forfærdeligt, og der var nogle kontante kendsgerninger, han var nødt til at tage stilling til: Hvor mange lister med eftersøgte forbrydere stod hans navn på? Hvor mange politifolk var i gang med at opspore ham? Han var bange for ordensmagten. De ville være grusomme, når de fandt ham. Havde de fundet ud af hvem og hvad han rigtigt var? I klare øjeblikke tænkte han nej, der var ingen mulig måde de kunne vide det på, men ræd var han alligevel.

Ingen ville hjælpe ham, hvis det gik galt, heller ikke Den danske Ambassade, ikke efter den omgang, men måske var de også mennesker her, måske – ved et af tilværelsens luner – ville han møde en repræsentant fra ordensmagten der så på ham med andre øjne, mildere øjne, én der opdagede angeren hos ham og forstod ham, hvis han lagde kortene åbent frem.

Der var gået tre dage siden hændelsen, da han henvendte sig til pigen igen. Hun var den eneste, han kunne henvende sig til. Han rystede af angst. Hun trøstede ham så godt hun kunne.

– Kom med mig, sagde hun stille, da hun havde hørt hvad han havde på hjerte.

 

De kom ind på en politistation, efter at hun havde sagt de tre små ord, der fik en bølge af lettelse til at skylle igennem ham.

Her startede det. For første gang nogensinde forstod han nu hvad det var, han havde følt her. Indtil nu havde det bare været en irritation eller frygt, et uhyre indhyllet i glemslens silkeslør, men nu slog det ham at der var noget galt, at noget ikke passede ind i historien.

Hun havde kontaktet en ven, sagde hun, allerede mens de gik, én hun kendte inden for politiet, som ville være til at handle med. Kollektivet havde allerede lavet flere forretninger sammen med ham, og han skyldte hende en tjeneste for en forretning de havde lavet sammen med en turist på Hotel Rossija for nogle uger siden.

Han gik ved siden af hende og lyttede, mens de bevægede sig hen ad fortovet. Hvad var det her for noget? Politi der samarbejder med forbrydere? Men samtidig øjnede han en mulighed for sig selv, så kunne det være på hvad side af loven det ville. Og pigen lød så sikker.

– Det er en chance, dette her, sagde hun med et trist blik på ham, – se, hvad du kan få ud af det.

Og så gik de videre med sneen hvirvlende omkring sig.

I det øjeblik følte han sig helt forelsket i hende. Rejsens dulgte erotik vældede frem i ham, det dunkede i mellemgulvet, han havde lyst til at stikke hånden ind i hendes og holde den fast og kysse hende i nakken, så hun fik gåsehud under den lyse manke.

Men følelsen fortog sig efterhånden som de nærmede sig politistationen, hendes ord sang i hans indre, @„Se, hvad du kan få ud af det,@“ og kom til at lyde mere og mere mærkeligt.

Inde på politistationen ventede de en rum tid. Han stod bare og stirrede tomt ud i luften. Så kom der en mand i civil, og afhøringen begyndte. Han aflagde tilståelse med hende som hjælpende tolk.

Da de var ved at være færdige, opstod der et underligt tomrum. Der skete noget han ikke forstod. Han prøvede at holde fast i scenen, som om den betød noget særligt: De tre, han selv, en ung pige og en officer, med en særlig elektricitet i luften og uudgrundelige hurtige blikke der blev udvekslet i tavshed mellem de to andre, blikke som måske betød noget og måske ikke betød noget.

Pludselig var hun væk. De stod inden for murene af en iskold politistation med fire meter til loftet og tre dobbelte døre inden man nåede skranken. Hun havde lige hjulpet ham med at udfylde et eller andet på russisk – han huskede at hun var lettere irriteret over hans ubehjælpsomme kyrilliske håndskrift – og så var hun pist borte, lydløst og gesvindt som en vildkat der havde drukket sin mælk og ville videre i natten, og så var der kun manden overfor, ham som hun altså kendte et eller andet sted fra og havde ført ham til. Hvorfor? Hvad foregik her? Havde hun gjort det for at hjælpe ham? Med hvilket formål?

Han så hendes dybe øjne der fæstnede sig på hans i det samme, så forsvandt de for evigt.

Men alle spørgsmålene blev snart trængt i baggrunden. Han fik sit at se til. Manden overfor havde hænderne hvilende på skrivebordet og papiret, plumpe hænder med guldringe og nedbidte negle. Han så kun ringene og neglene og hørte stemmen, og han tænkte: KGB-mand, typisk sikkerhedsmand med hele sin toptrænede kulde.

Så rejste han hovedet og så ind i officerens isblå øjne.

*

Den første gang officeren så ind i den unge mands øjne, fik han et chok. Denne udlænding som han havde været på temmelig intens jagt efter de seneste dage, stod foran ham og rystede, og da deres blikke mødtes, løb der bølger af varme gennem hans krop.

Der fandtes to måder at kigge på folk på ifølge hans gamle lærer på akademiet: At se lige igennem dem og at nidstirre dem. Han havde svært ved at vælge, hans blik var lige ved at flakke. En tredje mulighed, at vise interesse eller venlighed gaves ikke. Så han valgte den sidste og åbnede for den kolde hane over for den unge løbske vesterlænding der sad der på stolen og tryglede ham.

Den der siger at øjnene er sjælens spejl, har ret: Et varmt, kærligt blik er sådan fordi der er en større blodtilstrømning i og bag øjeæblet, et koldt, fjendtligt uden glød er sådan på grund af manglende tilførsel af energi. Sådan havde de lært det, sådan skulle man opføre sig over for arrestanten, og dette ældste og mest stupide af alle terrorvåben var stadig suverænt: stirren og venten, venten og stadig stirren; det kunne gøre selv de barskeste møre.

Officeren tog øjnene til sig, det var vist ikke nødvendigt at gøre nogen yderligere mør her. Han snøftede og kiggede i knægtens pas og op på ham igen og nød endnu en gang den strøm der kildrede hele hans krop og fik årerne til at rejse sig på armene under den civile jakke.

Han blev også bange for sig selv. Han havde aldrig følt noget lignende før og mærkede noget af sin autoritet rive sig løs og håbede det ikke var synligt.

Han betragtede den unge dansker indgående. Han kunne ikke være mere end et par og tyve. Der lyste en ærlig og naiv vilje bag hans bange øjne, mens han fremstammede sit budskab på et mangelfuldt, men nogenlunde forståeligt russisk. Han kastede et blik på pigen der stod ved den unge mands side. Hun havde holdt fast i hans hvidgrå amerikanske militærvams. Nu slap hun taget og faldt ind og hjalp ham med forklaringen, når hans ordforråd ikke slog til.

– Slap af, slap dog af, mand, mumlede han med et lille smil, han havde svært ved at skjule, til den tænderklaprende yngling. Det var et meget sjældent ordvalg fra en mand i hans position, men seancen var også usædvanlig: Han havde fået løst et stort problem med ét hug, og samtidig havde han fået en luns kød stukket lige ind i gabet.

– Skriv Deres navn her, sagde han og skubbede en formular hen til danskeren. Den unge mand tog en kuglepen frem. Officeren snerrede at han skulle skrive med blyant, smed en blyant hen til ham og tog kuglepennen, betragtede den og stak den i sin egen inderlomme.

Et par af de andre politifolk kiggede ind et par gange: Man kommer ikke og melder sig selv til politiet i Sovjetunionen, sådan noget finder ganske enkelt ikke sted her. En sovjetborger ville hellere tage sit eget liv end at komme i kløerne på politiet. De betragtede udlændingens militærvams indgående. Var den amerikansk? Dette var for vanvittigt. Hvad var det for et skørt pigebarn der sad ved siden af ham?

Officerens blik ledte igen rundt i den unge mands ansigt og på hans krop, mens han lyttede videre til hans beretning og igen nød den kildren der havde forskrækket ham før.

Tog papiret, da arrestanten var færdig med at skrive, studerede navnet, og sad og trommede med fingrene i bordet og hævede et øjenbryn nu og da, mens knægten og pigen fik historien til at skride frem.

 

For hans eget vedkommende var den startet nogle uger før, da han fik opgaven at holde øje med en gruppe vestlige sprogstuderende. Det var der ikke noget særligt ved, det var faktisk en stor del af arbejdet, og han havde gjort det mange gange før. Der var altid en del sprogstuderende i hovedstaden, og de var særlig vigtige, fordi man mente at der i disse grupper kunne gemme sig en anden slags besøgende, folk der gerne ville have førstehåndskendskab til russisk sprog og sovjetiske samfundsforhold, forklædt som studerende med beatleshår og forvaskede cowboybukser.

Mistanken opstod med jævne mellemrum, når der kom studerende fra Vesten, men kunne næsten aldrig bekræftes, i hvert fald ikke mens det foregik; forklædningen og forklaringen var ofte hundrede procent vandtæt. Pas og papirer var i orden, hvilket bare bekræftede deres mistanke om at der stod professionelle efterretningstjenester bag.

Hans opgave gik derfor blot ud på at følge de studerende, holde øje med hvad de lavede i og uden for studietiden. Det gjorde han så, uden at anstrenge sig alt for meget og uden at udøve stor overvågningskunst.

Der var ikke meget hemmeligt, ej heller nogen spionglamour over det. Alle udenlandske studerende blev overvåget. De vidste det, og han vidste at de vidste det. Han viste sig temmelig åbenlyst i kantinen på universitetet, tog et tjek på de værtshuse, de holdt til i, kastede et blik hen ad rækkerne om morgenen når timen begyndte, vekslede et ord med læreren. De studerende fik fornemmelsen af at han åndede dem i nakken, læreren svedte angstens sved, og det var egentlig nok, mere autoritet behøvede han ikke udøve. Han kunne mærke i sit inderste at ikke én turde træde bare et lille skridt ved siden af; dette studieophold ville efter fire uger være afviklet lige så udramatisk og begivenhedsløst som alle de andre.

Kedede han sig ligefrem? Overvågning af to-treogtyveårige knægte på sprogstudium, unge mænd med øl, vodka og piger i hovedet, og akkusativ og genitiv pluralis; havde han ikke evner til at tjene Fædrelandet med større opgaver? Det var ellers et betroet job; omgangen med vesterlændinge blev ikke givet til hvem som helst. For det første var der karrieremæssig prestige i det, det var herigennem at de gode poster blev opnået, men mere jordnært, så var det her man kunne tiltuske sig dollars, whisky, grammofonplader og hvad der ellers fandtes af vestlige goder. Det var almindeligt accepteret at man skaffede sig selv et par fordele under kontakten med hovedfjenden, især hvis man forærede noget af det opefter i systemet.

Han foragtede den slags. Anså sig selv for at være for intelligent til at lade sig købe af plastickuglepenne eller engangslightere. Hvis en kollega nævnte at han havde skaffet sig en pikant deodorant eller en skøn vestlig parfume til sin kone, kunne han finde på at komme med en grov russisk sjofert, bare for at tilkendegive hvad han mente om det. Hvis én nynnede en vestlig popsang, kunne han finde på at fremsige Pasternak blødt og melodisk. Den slags var med til at skabe afstand til kollegerne, ja, nærmest fjendskab i nogle tilfælde, men det var han ligeglad med, der stod en vis respekt omkring hans person, og det var egentlig det han ville opnå, respekt og magt.

Han begyndte at tage særdeles nonchalant på opgaven med de studerende, gabte demonstrativt på vej i bilen og kastede sig i smug over andre ting tilbage på kontoret, fandt på nogle interessante ting at skrive i rapporten, når behovet meldte sig, og højere oppe så man heller ikke ud til at have noget særligt imod at få serveret en bekvem løgn.

Men for sig selv indrømmede han i hemmelige stunder at der også lå en fascination af de fremmede, lige under hans åbenlyse foragt. Når det kom til stykket, havde han altså ikke været så meget anderledes end de kolleger, han hånede. Hans længsel gjaldt bare ikke cowboybukser og plasticpenne, men noget i de fremmedes naive ansigter som opsøgte og ophidsede ham mens han lå og sov, vækkede ham og stirrede mere og mere manisk og dragende på ham, jo mere forbudt det blev.

Denne følelsesdigression irriterede ham og fik ham til at optræde endnu mere koldt og ringeagtende over for de udenlandske studerende, som om der var noget i ham selv han ville bekæmpe, han nidstirrede dem med deres tjavsede bukser og halvlange hår, hans mund var som en hård streg, blikket sløvt som giftslangens, og han rankede ryggen og drejede om på hælen, så snart han havde set at de blev bange. Han standsede sig selv i legen: Når han var ved at give efter for tilbøjeligheden til at studere de unge mænds træk for indgående. At indprente sig detaljer og huske dem var sikkerhedsmandens særkende, men processen skulle forblive maskinel, enhver association på det menneskelige eller fysiske plan skulle tages i opløbet.

En dag opdagede han at en af de unge mænd ikke mødte op til undervisningen. Næste dag kom han heller ikke. Han spurgte læreren, som rystende bedyrede at han ikke anede hvor den studerende, der var dansker, kunne være. Han afhørte de andre på holdet som virkede oprigtige, da de sagde at de heller ikke vidste noget. Så lod han danskeren tilføje på listen over savnede og eftersøgte turister.

Han tænkte sig om. Han huskede ham tydeligt i gruppen af studerende. Det var heller ikke så svært.

Der kunne jo være sket alt muligt mellem himmel og jord i denne mærkelige by. Det skete at et menneske blev væk og aldrig kom op til overfladen igen. Også turister eller forretningsfolk på kortere ophold. Der kørte konstant sager af den slags på ambassadeplan. Diplomaterne var tilbageholdende med deres fordømmelser af værtslandet, ofte lå der en fuldstændig uansvarlig opførsel fra turistens side bag forsvindingerne, og den pågældende person kunne dukke op i de mærkværdigste og lidet flatterende sammenhænge.

Men han var begyndt at blive urolig; det var jo netop hans opgave at sikre at den slags ikke skete. Hvis det aldrig blev opklaret hvor den studerende var blevet af, ville det overgå til at blive en spionsag der kunne sætte en plet på hans karriere.

Han gennemgik ordenspolitiets døgnrapporter, men fandt ikke umiddelbart noget der kunne afsløre hvad der var blevet af den unge mand, kun de sædvanlige udrykninger til værtshusslagsmål, en lille brand, et raid på en sortbørscentral og arrestation af nogle uautoriserede vekselerere og et par turister som ikke havde deres pas på sig, samt et enkelt tilfælde af hustrumord. Ellers havde det været en ret stille weekend i byen.

Så fandt han alligevel noget, han studsede over. En ung udenlandsk studerende var blevet anholdt med et knivsår, ja, den unge mand havde faktisk selv standset patruljevognen på gaden og bedt om at blive kørt på hospitalet. Ingen politibil ville normalt gøre det, betjentene ville mere sandsynligt få smidt ham i spjældet med det samme og i bedste fald bede en læge tage hen og se til fangen, men i dette tilfælde havde de altså af en eller anden grund forbarmet sig og kørt ham.

Han ringede til Sygehus nr. 64, jo, den unge mand var der endnu, så han hastede derover med en tolk, men konstaterede til sin skuffelse at det ikke var den forsvundne dansker. Studerende var patienten ganske rigtigt, fra et andet universitet i byen, og så var han englænder, ikke dansker. Knivstikket sad i den øverste del af låret, og den unge mand var ikke i livsfare. Men patienten kunne ikke tale, han var helt væk af morfin og kunne ikke bidrage til efterforskningen for øjeblikket.

Han huskede at to hold fra to universiteter vistnok havde været til en fest sammen. Englænderen og danskeren kunne have mødt hinanden der, og danskeren kunne have været med, da englænderen blev stukket med kniven, sandsynligvis under en druktur i byen. Han fik igen en flov smag i munden: al den slags burde jo ikke være @„vistnok@“, det skulle stå der knivskarpt, han skulle jo have overvåget dem, men den pågældende aften var han gået hjem i sin lejlighed og havde lyttet til Rakhmaninov og drukket maltwhisky. (Endnu en brist i logikken hvad angik vestlige produkter, han elskede den røgede smag og snerrede sarkastisk højt for sig selv at den passede godt til hans bitre, kærlighedsløse ensomhed). Når han valgte en aften hjemme, var det på kanten af reglerne, men det var fordi han erindrede en lignende episode, en anden fest tidligere hvor han havde været tvangsindlagt til at lytte til horribel musik i en bar i fem stive timer. Ydmygelserne ved at sidde dér med sin uniformskasket, mens de hujede ironisk med på Back in the USSR, you don’t know how lucky you are, man, for fuld kraft og mens de kastede blikke til ham, de sad i ham endnu. I den endelige rapport om danskeren og englænderen måtte han sørge for at hans forsømmelse ikke direkte fremgik.

Nu afhørte han alle de studerende fra begge hold, og det viste sig ganske rigtigt at en enkelt havde set den savnede sammen med englænderen der nu lå på hospitalet. Danskeren og englænderen havde siddet i baren og snakket og røget, og så havde vidnet ikke set mere, måske var de bare gået.

Men danskeren var væk, simpelthen. Den ene dag efter den anden gik, og han var ved at blive alvorligt bekymret.

Så var det at han løb på en bekendt, pigen Lii, på gaden. Den lange estiske stængel af et pigebarn, som han kendte lidt til og hvis bande han havde samarbejdet med et par gange tidligere, hun stod der lige pludselig på et gadehjørne som han passerede. Han lyste op, da han så hende. Hun stod i sin korte lædernederdel – hvor fanden hun så end havde fået den fra – med sine spillende blå øjne og de isblå lange ben, og han blev slået af hvor flot hendes krop var; det var ikke så tit han blev tiltrukket af kvinder.

Han gloede på hende med sit stenansigt, og hun vinkede ham med ind bag i en gyde med en hemmelighedsfuld mine. Han så sig til alle sider, så gik han med.

– Tak for sidst, sagde han, da de var kommet i skjul. For en måned siden havde hun lænset en tysk turist for D-mark for ham på det store Hotel Inturist, de havde delt rovet, to tredjedele til ham, én til hende. Det var noget der lovede godt for fremtiden. Hun havde gjort det med en sjælden finesse. Han lovede at frede hende og skaffe hende de bedste kunder. Og han holdt ord, det var noget der var almindeligt kendt i branchen.

– Selv tak, sagde hun. – Nu har jeg til gengæld noget som du skal hjælpe mig med.

Hans øjne glimtede. Han elskede en god handel. Inden han kunne nå at spørge, tilføjede hun:

– En udlænding der skal ud af landet.

– Javel, sagde han og spurgte så hvad det var for en udlænding der skulle ud af landet, og hun svarede at det var en ung mand fra Skandinavien, en som var kommet galt af sted og nu ikke kunne se sig ud af det.

– Ser man det, sagde han.

– Han har holdt sig skjult de sidste par dage, sagde hun.

– Jaså, sagde han.

– Savner I nogen?

– Næ. Det tror jeg ikke.

– Jeg tror virkelig det er guf for dig, sagde hun, mens hun kastede nervøse blikke over skulderen og sænkede stemmen. – Han er vestlig militærmand i forklædning. Når han kommer til dig, vil han tilstå en frygtelig forbrydelse.

Han nikkede langsomt og spekulerede på om det nu alligevel ikke kunne ses på ham at hjertet galopperede.

– Javel så, sagde han og sparkede lidt snavset sne af skosnuderne.

Så spurgte hun om han ikke ville belønne hende stort og gavmildt, hvis hun nu bragte denne smukke unge mand til ham? Hun kiggede ham direkte i øjnene, mens hun sagde det, frækt og drillende.

Han besvarede roligt hendes blik og sagde med en værdig distance: – Du ved vist godt at jeg forstår at værdsætte en tjeneste.

De aftalte at hun fik den unge mand op på en af den indre bys politistationer samme aften, og at hun blot skulle nævne hans navn og rang ved ankomsten. Selv ville han give vagthavende besked på at ringe hjem til ham, når de dukkede op.

 

Telefonen ringede sent hjemme i privaten.

Den person, de havde eftersøgt i flere dage, danskeren, stod og rystede og bævede på stationen, fortalte vagthavende i telefonen, sammen med den besynderligste tøs; de to havde meldt sig selv og aflagt den mærkeligste forklaring han nogensinde havde hørt, men der var for så vidt ingen sag længere, en forsvindingssag var opklaret, og nu stod de to bare i et hjørne af politistationen.

Sådan er situationen, sagde vagthavende, og så er resten sådan set op til dig, kammerat oberstløjtnant Khorev.

Fem minutter senere var han der, med sneen fygende omkring Ladaens dæk og en dampende kølerhjelm. Han var i civil, hvilket vel bare havde gjort ham endnu mere frygtindgydende. Først nikkede han til kollegaen der havde prajet ham, herefter gik han videre med raske skridt mens han bjæffede et par spørgsmål, så ingen behøvede at være i tvivl om at en højerestående sikkerhedsmand havde gjort sin entré.

Og nu sad de altså foran ham, lige dér, og diskede op med en utrolig fortælling, denne unge nordiske prins som han pludselig huskede glimrende fra holdet, og Lii fra storbyens underverden.

Arrestanten fortalte at han var dansk sprogstuderende, og for præcis en uge siden havde han været en tur i byen sammen med en kammerat, en englænder der hed Nigel, fra et andet hold. I en gyde i den indre by sent om aftenen var de blevet overfaldet af en bande bøller, som viftede med knive og tog deres penge og armbåndsure. Så havde bøllerne bedt hans kammerat om at tage bukserne af, de ville også have hans cowboybukser, men englænderen havde råbt nej i sin brandert, her går grænsen fandenedeme, og langet ud efter dem, og så havde en af bøllerne stukket ham med en kniv, hvorefter englænderen vaklede og faldt, og banden tog benene på nakken.

Han sad og så ud som om han halvsov, mens han lyttede til forklaringen. Indimellem noterede han noget ned på et stykke papir. Ellers nærmest lå han med benene oppe på bordet og foldede arme over brystet.

Pigen så helt anderledes ud end hun plejede: Lignede en tynd, gennemsigtig fe. Hun havde hullede sjaler på og var helt bleg. Han stirrede forbavset på hende et sekund, var hun sminket, eller hvad var det? Så koncentrerede han sig om den unge mand.

Udlændingen lignede stadig en forstenet, men det gjorde ham blot endnu smukkere med sin Prins Boris-frisure og tindrende blå øjne. Pigen Lii støttede ham og spurgte midt i forklaringen om hun snart kunne gå, tydeligt utilpas ved mødet med en politistation indefra.

Han mumlede at hun skulle blive lidt endnu.

Det var ikke til at afgøre om den unge mand genkendte ham fra overvågningen af klassen. Formentlig ikke, dertil var han for oprevet, dertil var der sket for meget i den sidste tid.

– Videre, snerrede han, – hvad skete der så?

– Men så løb jeg efter dem, sagde danskeren med en beundringsværdig afklaring og med lange ophold mellem de russiske ord. – Jeg blev ude af mig selv af raseri og løb ham, der havde svunget kniven, op. Jeg fik fat i ham, og ved en … øh …

– Fejltagelse, brød pigen Lii ind.

Danskeren fortsatte med tårer på fremmarch i øjenkrogene, – … fejltagelse, skete der altså det, der skete. Men det var ikke med vilje, jeg sværger.

Det var som om de havde indøvet replikkerne. Det var tydeligt at han anvendte nogle ord som han havde lært udenad, men egentlig ikke kendte. Han skottede til hende indimellem, hun nikkede umærkeligt og lod ham fortsætte. Somme tider hviskede hun som en sufflør og gav ham nyt mod.

Officeren åbnede sine øjenlåg en millimeter.

– Skete hvad? spurgte han.

Den unge mand så forbavset ud. Havde han ikke forklaret sig godt nok? Så tog pigen over.

– Vi troede at De havde fundet ham … det skete ved halvtolvtiden mellem Pjetrovka-gaden og …

Knægten kunne ikke få det over sine læber. Officeren prøvede at fastholde hans blik, men det var ikke muligt, og i stedet henvendte han sig til pigen:

– Hvad er der sket?

Hun hviskede: – Et dødsfald.

Den unge mand sad med dybt bøjet hoved. Officeren udvekslede et blik med pigen og sagde: @„Et øjeblik,@“ så gik han ind ved siden af og kom tilbage med døgnrapporten for den pågældende aften.

– Aha, sagde han forklaret. – Aha. Skal vi sætte dette her i forbindelse med mordet på Oleg Komskij? Den unge mand der blev fundet død i smøgen den pågældende aften? Javel, javel, nu er jeg med.

Pigen Lii nikkede alvorligt. Den unge mand græd stille.

– De er vældig stærk, sagde han til den unge mand, – sikke kræfter De må have.

Den unge mand skjulte ansigtet i hænderne og græd:

– Jeg er så ked af det, så ked af det.

– Det er der også al mulig grund til, sagde officeren med sammensnerpet mund.

– Temmelig imponerende at slå en mand ihjel med et enkelt slag, fortsatte han mumlende. Så ordnede han formaliteterne. Sad og skrev lidt på et ældgammelt hakkebræt og blev omsider færdig, så han kunne bede udlændingen om at skrive under på tilståelsen.

Så var der stille. Danskeren kiggede spørgende fra den ene til den anden. Pigen sendte i det samme officeren et hurtigt blik, og han besvarede det med et øjekast.

– Kan De på nogen mulig måde få mig hjem til Danmark og afsone min straf? spurgte danskeren.

Officeren svarede ikke, samlede bare sine papirer og lukkede en skuffe. De vesterlændinge var en kilde til stadig undren. Troede han, han kunne få svar på spørgsmål her? Officeren funderede lidt over hvad der ville være sket med ham hvis en af hans ærede kolleger havde fået fornøjelsen af denne servering. Lii stod og så ud som om hun ledte efter en kattelem, mens hun tyggede tyggegummi.

– Kan jeg gå nu? spurgte hun igen.

– Du har holdt ham skjult, drillede han hende. – Det er strafbart, ved du.

Hun snerrede efter ham og gnaskede på sit tyggegummi.

– Hold venligst op med den skrækkelige larm fra dit mundtøj, i hvert fald så længe du befinder dig her, sagde officeren.

Hun holdt inde med sin gumlen med det samme.

– Der er noget her, han ikke har udfyldt rigtigt, hjælp ham, sagde han og rakte dem den brune lap papir og blyanten igen.

Bagefter gjorde han et lille hovedkast mod Lii som tegn på at hun kunne forsvinde. Hun var ude af døren på et sekund, lydløst som en lækat.

 

Danskeren blev straks beordret overført til Lefortovofængslet. Han kørte selv med i bilen i egen høje person. Fulgte med ind og så danskeren blive smidt ind i en tolvmandscelle med atten fanger i.

Han stod med hænderne i frakkelommerne og kiggede lidt inden han gik. Til sidst fangede han danskerens tryglende øjne inde i mørket og blinkede til ham. Den ulykkelige knægt sad og stirrede ud i luften, da han gik.

Allerede dagen efter skaffede han ham en enecelle i Ljubljanka-fængslets kælder.

 

– Det er åbenbart en meget prominent politisk fange, vi har der, med enecelle og så videre, kommenterede en kollega syrligt.

Officeren standsede et øjeblik, lammet, på vej hen til danskerens celle. Var det hele gennemskuet? Det var ganske rigtigt komplet mod forordningerne at give danskeren særbehandling. Så gav han kollegaen blikket. Et blik var sædvanligvis nok. Drillerierne standsede. Alle vidste hvor godt han manøvrerede i systemet; det var bedst ikke at komme for meget på tværs.

Han rystede ærgrelserne af sig og frydede sig. Han sad med gode kort. Han havde fået en værdifuld vare smidt lige ind i butikken, det skulle udnyttes.

Han gik ind. Fangen sad og rystede på sin briks. Cellen var lige stor nok til at der kunne stå en briks som bestod af en hård plade med to tæpper, ét til at have over sig, og ét til at have under sig, og derudover var der plads til et par sko; man kunne akkurat stå ved siden af sengen, det var alt. Hvis man strakte armene ud, kunne man røre begge vægge.

– Din sag står ikke godt, men jeg skal gøre hvad jeg kan. Forstår du hvad jeg siger?

Han talte langsomt med et venligt udtryk. Fra starten af disse møder konstaterede han at danskeren så på ham med sympati, ja, næsten hengivenhed.

– Din forbrydelse er grim. Du har slået en mand ihjel. Vi kan plædere uagtsomt manddrab, men du står alligevel til et par år i Magadan-lejren i Kolyma-bjergene. Det er ikke rart.

Danskeren så skrækslagen på ham. Han sad sammenkrøben på briksen og rystede.

– Jeg vil gå en anden vej, sagde officeren, og håbet tændtes i fangens øjne.

Der kom et par kolleger og overværede endnu nogle afhøringer af den unge mand der foregik ved hjælp af en tolk. Fangen rykkede ud med det hele, de fik slået fangens rang fast, at han i virkeligheden var sprogofficeraspirant i det danske forsvar og måtte anses for at være spion.

 

Sagen medførte en øjeblikkelig forfremmelse for officeren. Allerede dagen efter kunne han hæfte et par medaljer til sit bryst. Han forfattede en rapport hvori han redegjorde for hvilke muligheder for en international handel der lå for fædrelandet i denne sag. Konklusionen var at man skulle forlange en agent løsladt og udvekslet fra et britisk fængsel. Danmark havde ikke i den periode noget, man var særlig interesseret i, derfor afhang det af om Danmark kunne overtale Storbritannien til at gøre dem en stor tjeneste, og af hvor vigtig de to Nato-lande i det hele taget syntes sagen var.

Udfaldet var ikke det vigtigste. Det var manøvren; måden oberstløjtnant Jurij Andropovitj Khorev kørte rundt med fjendens diplomater og udenrigsministre i den næste tid, dette mesterstykke i information og modinformation var som at betragte en advokat i en retssag eller en stor kirurg i arbejde. Og at det til sidst resulterede i at den unge ret betydningsløse dansker blev udvekslet med en agtværdig sovjetborger der sad i fængsel i London, det gav selvfølgelig genlyd i systemet.

Flere medaljer, endnu et hop højere op i hierarkiet og så kollegerne som undrende så til: Hvordan havde han gjort det?

Han flød opad. Han havde aldrig haft det bedre. Fra nu af var han næsten urørlig, hvis han bar sig rigtigt ad.

Desuden havde det moret ham. Affæren udfyldte et gabende tomrum i hans idiotiske dagligdag, den havde udgjort en stilistisk øvelse, han havde spillet på alle tangenter, stukket en løgn her og smurt lidt der, truet og intrigeret og endda formået at få noget ud af det selv.

Den personlige belønning var nok forfremmelserne, men også den fornemmelse han fik, når han gav efter for den mørke side af sig selv, når han mærkede pulsen dunke i det dulgte og forbudte område, det sitrende magnetfelt han trådte ind i hver gang han havde nærmet sig danskerens celle.
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